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née sans tenir compte de ce droit ou 
de cette obligation) de l’action à 
cette date, ou

(ii) n’a, avec ou sans réserve, le droit 
ou l’obligation, à une date quelcon- 5 
que, de réduire le capital versé de la 
corporation à l’égard de l’action, ou
(iii) ne pouvait, à la date où l’action a 
été émise, raisonnablement avoir été 
pressenti comme voulant,

(A) dans les 2 ans de cette date, 
racheter, acquérir ou annuler l’ac
tion en totalité ou en partie ou la 
convertir en une autre valeur (sauf 
s’il s’agit d’une autre valeur de la 15 
corporation qui serait, si elle était 
émise pour une contrepartie autre 
qu’une action du capital-actions de 
la corporation, une action admissi
ble), ou
(B) réduire le capital versé de la 
corporation à l’égard de l’action.

market value (determined without 
reference to any such right or obli
gation) of the share at that time,

(ii) has either absolutely or contin
gently the obligation, at any time, to 5 
reduce the paid-up capital of the cor
poration in respect of the share, or
(iii) could, at the time the share was 
issued, reasonably have been expected

(A) within 2 years of that time, to 10 
redeem, acquire or cancel the share
in whole or in part or convert it into 
another security (other than into 
another security of the corporation 
that would, if it were issued for 15 
consideration that does not consist 
of or include a share of the capital 
stock of the corporation, be a quali
fying share), or
(B) to reduce the paid-up capital of 20 
the corporation in respect of the 
share.

10

20

(7) Pour l’application du paragraphe Idem(7) For the purposes of subsection (6),
(a) the dividend entitlement of a share 
shall be deemed not to be limited to a 25 
maximum amount where it may reason
ably be considered that all or substan
tially all of the amount of the dividend 
entitlement is determinable by reference
to the dividend entitlement of another 30 
share of the capital stock of the corpora
tion that meets the requirements of 
paragraph (6)(<z);
(b) the liquidation entitlement of a 
share shall be deemed not to be limited 35 
to a maximum amount where it may 
reasonably be considered that all or sub
stantially all of the amount of the liqui
dation entitlement is determinable by 
reference to the liquidation entitlement 40 
of another share of the capital stock of 
the corporation that meets the require
ments of paragraph (6)(b); and
(c) where a corporation has merged or 
amalgamated with one or more other 45 
corporations, the corporation formed as
a result of the merger or amalgamation 
shall be deemed to be the same corpora
tion as, and a continuation of, each of its 
predecessor corporations and a share 50

Idem

(6),

a) le droit au dividende rattaché à une 25 
action est réputé ne pas être limité à un 
maximum lorsqu’il peut raisonnable
ment être considéré que tout ou presque 
tout le montant du droit au dividende 
peut être déterminé par comparaison au 30 
droit au dividende d’une autre action du
capital-actions de la corporation qui est 
conforme aux exigences de l’alinéa
(6)a);
b) la part de liquidation d’une action est 35 
réputée ne pas être limitée à un maxi
mum lorsqu’il peut raisonnablement être 
considéré que tout ou presque tout le 
montant de la part de liquidation peut 
être déterminé par comparaison à la 40 
part de liquidation d’une autre action du 
capital-actions de la corporation qui est 
conforme aux exigences de l’alinéa
(6)b); et
c) lorsqu’une corporation est unifiée ou 45 
fusionnée à une ou plusieurs autres cor
porations, la corporation qui en résulte 
est réputée être la même corporation et
la continuation de chacune des corpora
tions remplacées et une action émise lors 50


